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KALLELSE TILL EXTRA BOLAGSSTAMMA I JORD. AB (PUBL)
NOTICE OF EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF JORD. AB (PUBL)

Aktiedgarna i JORD. AB (publ), org.nr 559113-3672, kallas harmed till extra bolagsstimma
den 18 december 2025 kl. 14.00.

Shareholders in JORD. AB (publ), reg. no. 559113-3672, are hereby convened to the
extraordinary general meeting to be held on 18 December 2025 at 14.00.

Stdimman kommer att hallas digitalt via Zoom och styrelsen har, med stod av § 12 1
Bolagets bolagsordning, beslutat att aktiedgare far utdva sin rostrétt pa den extra
bolagsstimman genom postrostning. Aktiedgarna kan ddrmed vélja att utdva sin rostratt
vid stimman genom digitalt deltagande, genom ombud eller genom postrostning.

The meeting will be conducted entirely digitally via Teams/Zoom, and the board of
directors has, in accordance with § 12 of the Company’s articles of association, resolved
that shareholders may exercise their voting rights at the extraordinary general meeting
through postal voting. Shareholders may therefore choose to exercise their voting rights
by participating digitally, by proxy, or through postal voting.

Ritt att deltaga
Right to participate

Aktiedgare som vill deltaga pé stimman ska:

(i) vara inford som aktiedgare i bolagets aktiebok pé dagen for stimman, och

(i1) senast den 16 december 2025 anmdla sig till Bolaget via e-post till
anmalan@happy-paragraphs.se, eller

(ii1) avge postrost enligt anvisningarna under ’Postrostning”.

Shareholders who wish to participate in the meeting shall:
(i) be registered in the company’s share register on the date of the meeting, and

(ii) no later than on December 16, 2025 notify the company by email to
anmalan@happy-paragraphs.se, or

(iii) submit a postal vote as described under “Postal voting”.

Postrostning
Postal voting

Aktiedgare som vill delta pa stimman genom postréstning ska avge sin postrost sa att
postrosten ér Bolaget tillhanda senast den 16 december 2025. For postrostning ska ett sérskilt
formulér anvéndas, vilket bifogas denna kallelse. Ifyllt och undertecknat formulér skickas
per e-post till anmalan@happy-paragraphs.se. Postrésten far inte forses med sérskilda
instruktioner eller villkor, om s& sker ar hela postrosten ogiltig.

Shareholders who wish to participate in the Extraordinary General Meeting by postal voting
must cast their postal vote so that the postal vote is received by the Company no later than
16 December 2025. A special form shall be used for postal voting, which is attached to this
notice. A completed and signed form is sent by email to anmalan@happy-paragraphs.se.

The postal vote may not be provided with special instructions or conditions, if this is the
case, the entire postal vote is invalid.
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Hur deltagande sker
How participation takes place

Léank till Zoom motet kommer att skickas via e-post till anmélda deltagare senast dagen fore
stimman.

Invite to the Teams/Zoom meeting will be sent via email to registered participants no later
than the day before the meeting.

Deltagare bor ansluta sig till motet 10 minuter fore utsatt starttid {or att sikerstélla att
tekniken fungerar.

Attendees should join the meeting 10 minutes before the scheduled start time to ensure that
the technology is working.

For att delta krdvs en dator, surfplatta eller smartphone med internetuppkoppling samt
fungerande kamera och mikrofon.

To participate, a computer, tablet or smartphone with an internet connection and a working
camera and microphone are required.

Forslag till dagordning
Proposed agenda

1. Val av ordforande vid stimman.
Election of chairperson of the meeting.

2. Upprittande och godkdnnande av rostlangd.
Preparation and approval of the voting register.

3. Godkéinnande av dagordning.
Approval of the agenda.

4. Val av justerare.
Election of person to attest the minutes.

5. Proévning av om stimman blivit behdrigen sammankallad.
Determination of whether the meeting was duly convened.

6. Beslut om nyemission.
Resolution regarding new issue of shares.

7. Beslut om bemyndigande for styrelsen att uppta extern inlaning.
Resolution on authorization for the Board of Directors to raise external deposits.

8. Beslut om konsolidering av befintliga skulder.
Resolution on consolidation of existing liabilities.

9. Stdmmans avslutande.
Close of meeting.
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Forslag till beslut
Proposal for resolution

Punkt 6. — Beslut om nyemission
Item 6. — Resolution regarding new issue of shares

Styrelsen foreslar att extra bolagsstimman beslutar om en foretrddesemission av hogst
800 000 aktier av serie B, innebérande en 6kning av aktiekapitalet med hogst 40 000 kronor.
For beslutet ska i ovrigt villkor enligt Bilaga 1 gélla.

The Board of Directors proposes that the extra ordinary general meeting resolves to carry
out a rights issue in respect of not more than 800,000 class B shares, entailing an increase in
the share capital of not more than SEK 40,000. The resolution shall otherwise be governed
by the terms and conditions set out in Appendix 1.

Punkt 7. - Beslut om bemyndigande for styrelsen att uppta extern inlining
Item 7. - Resolution on authorization for the Board of Directors to raise external deposits

Stdmman foreslas att bemyndiga styrelsen att uppta extern inlaning upp till 10 MSEK
till en rénta om hogst 8 % och 1 6vrigt pd marknadsmaéssiga villkor och i enlighet med
vad som &r forenligt med aktiebolagslagen och bolagets langsiktiga finansieringsstrategi.

The extraordinary general meeting is proposed to authorize the Board of Directors to
raise external deposits of not more than SEK 10 million at an interest rate of not more
than 8% and otherwise on market terms and in accordance with what is consistent with
the Swedish Companies Act and the company's long-term financing strategy.

Punkt 8. - Beslut om konsolidering av befintliga skulder
Item 8. - Resolution on consolidation of existing liabilities

Styrelsen foreslér att bolagsstimman beslutar att godkénna konsolidering av vissa befintliga
skulder som beskrivs i1 Bilaga 2 samt att bemyndiga styrelsen att, & Bolagets végnar, ingé
Jord avtal som inkluderar omvandling av sddana skulder till en samlad ldngfristig skuld om
11 000 000 kronor med en arlig rdnta om 2 procent, utan I0pande amorteringskrav till Borga
Gruppen AB.

The Board of Directors proposes that the Extraordinary General Meeting resolves to
approve the consolidation of certain existing liabilities as described in Appendix 2 and to
authorize the Board of Directors to, on behalf of the Company, enter into a Jord contract
that include the conversion of such liabilities into a total long-term debt of SEK 11,000,000
with an annual interest rate of 2 percent, without ongoing amortization requirements to
Borga Gruppen AB.



N.B. The English text is an unofficial translation.

Styrelsen foreslar vidare att bolagsstimman bemyndigar styrelsen att vidta de atgarder som
kan visa sig nddvéandiga i samband med konsolideringen, under forutséttning att sadana
atgdrder sammantaget inte &r mindre formanliga for Bolaget &n vad som foljer av Bilaga 2.

The Board of Directors further proposes that the Extraordinary General Meeting authorizes
the Board of Directors to take such measures as may prove necessary in connection with the
consolidation, provided that such measures are not less favorable to the Company than what
follows from Appendix 2.

Handlingar
Documents

Fullstdndigt beslutsunderlag hélls tillgéngligt hos Bolaget och sénds till de aktiedgare
som sé Onskar och uppger sin e-postadress.

Complete documentation are kept available at the Company and will be sent to

shareholders who so wish and state their e-mail address.

Styrelsen for JORD. AB (publ)
The board of directors of JORD. AB (publ)
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Bilaga 1
Appendix 1

Styrelsens forslag till beslut den 18 december 2025
The board of directors’ proposed resolution dated 18 December 2025

Nyemission
Issue of new shares

Styrelsen foreslér att bolagsstimman beslutar om en foretrddesemission av hogst 800 000 aktier
av serie B, innebdrande en 6kning av aktiekapitalet med hogst 40 000 kronor.
For beslutet ska i 6vrigt foljande villkor gélla.

The board of directors proposes that the general meeting resolves to carry out a rights issue in
respect of not more than 800,000 Class B shares, entailing an increase in the share capital of
not more than SEK 40,000.

The resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions.

1. Ratt att teckna de nya aktierna ska med foretradesritt tillkomma aktiedgarna
i forhallande till det antal aktier de forut &ger oavsett aktieslag.
Emissionen garanteras upp till 4 MSEK av Borga Holding AB.

The right to subscribe for the new shares shall vest in shareholders pursuant to
pre-emption rights pro rata to their previous shareholding regardless of class of share.
The new issue is guaranteed by Borga Holding AB up to 4 MSEK.

2. For det fall inte samtliga aktier tecknats av aktiedgare med stod av foretriadesratt ska
styrelsen bestdmma i vilken utstrackning tilldelning av aktier tecknade utan foretradesrétt
ska dga rum. S&dan tilldelning ska ske till garanten i emissionen, Borga Holding AB.

In the event that not all shares are subscribed for by shareholders with preferential
rights, the Board of Directors shall determine the extent to which allotment of shares
subscribed for without preferential rights shall take place. Such allotment shall be made
to the guarantor of the issue, Borga Holding AB.

3. For varje tecknad aktie ska erldggas 7,50 kronor.
A subscription price of SEK 7.50 shall be paid for each share subscribed for.

4. Overkursen ska tillféras den fria dverkursfonden.
The share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

5. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske pa separat teckningslista inom 3 veckor
fran dagen for emissionsbeslutet.
Subscription for the newly issued shares shall take place on a separate subscription list
within 3 weeks of the date of the issue resolution.
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6. Kontant betalning for de tecknade aktierna ska ske inom 3 bankdagar fran utsidnd
betalningsanmodan.
Cash payment for the subscribed shares shall be made within 3 banking days from
sending the payment request.

7. Styrelsen dger rétt att forlanga teckningstiden och tiden for betalning.
The board of directors shall be entitled to extend the subscription period and the time for
payment.

8. De nya aktierna berattigar till vinstutdelning fran och med den dag aktierna har forts in i
aktieboken.

The new shares entitle the holder to a dividend as from the date on which the shares are
entered in the share register.

9. Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de smérre justeringar som kravs
for beslutets registrering vid Bolagsverket.
The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be
authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the
Swedish Companies Registration Office.
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Bilaga 2
Appendix 2

Styrelsens forslag till beslut den 18 december 2025
The board of directors’ proposed resolution dated 18 December 2025

Konsolidering av iildre dtaganden
Consolidation of legacy commitments

Bakgrund
Background
JORD. AB (publ) ("Bolaget”) har sedan tidigare ett antal avtal och dtaganden som hérror fran den

tidiga Skymining-/Flow Earth-fasen. Dessa avtal har tillkommit vid olika tidpunkter och med
skilda motparter och avser huvudsakligen finansiering av verksamheten samt framtida leverans av
s.k. carbon credit-funktionalitet.

JORD. AB (publ) (the "Company") already has a number of agreements and

commitments relating to the early Skymining/Flow Earth phase. These agreements have been
entered into at different times and with different counterparties and mainly relate to the financing
of the business and the future delivery of so-called carbon credit functionality.

Avtalen innebér sammantaget en betydande finansiell exponering och en svardverskadlig
skuldbild. Mot denna bakgrund har styrelsen genomfort en genomgang

av de relevanta dtagandena och 6vervégt en samlad konsolidering.

Taken together, the agreements entail significant financial exposure and a difficult and unclear
debt position. Against this background, the Board of Directors has conducted a review of the
relevant commitments and considered an overall consolidation.

Berorda ataganden
Commitments concerned

De ataganden som idag belastar Bolaget bestar i huvudsak av fyra delar:
The obligations currently charged to the Company mainly consist of four parts:

1. Avtal 2018 — Borga Gruppen AB
Innefattar framtida leverans av carbon credit-funktionalitet baserat pa
davarande Skymining-uppldgg. Nagon monetar skuld finns inte, men
avtalet medfor ett langsiktigt leveransatagande.

Agreement 2018 — Borga Gruppen AB

Includes future delivery of carbon credit functionality based on the Skymining setup at the
time. There is no monetary debt, but the agreement entails a long-term delivery.
commitment.

2. Jord-avtal 2021 — Peder Dagsanth privat finansiering
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Upplagt som ett 1an om 5 mkr med 10 érs 16ptid och 2 % érlig rénta samt rétt till carbon
credits ndr produktion maojliggor det.

Carbon credit agreement 2021 — Peder Dagsanth private financing
Structured as a loan of SEK 5 million with a 10-year maturity and 2% annual interest
rate as well as the right to carbon credits when production allows it.

3. Jord-avtal — évertaget fran Flow Earths konkursbo
Ursprungligt lanebelopp om 1 Mkr, med motsvarande carbon credit-&tagande.

Carbon credit agreement — taken over from Flow Earth's bankrupicy estate
Original loan amount of SEK 1 million, with corresponding carbon credit commitment.

4. Borgensiatagande — till Borga Holding AB.
Ett borgensatagande fran Jord AB till Borga Holding AB i samband med finansiering av
mark/produktionsrelaterade réttigheter (ca 5 Mkr), vilket bolaget inte kan &terbetala i
nartid.

Guarantee commitment — to Borga Holding AB.

A guarantee commitment from Jord AB to Borga Holding AB in connection with the
financing of land/production-related rights (approximately SEK 5 million), which the
company cannot repay in the near future.

Den foreslagna konsolideringen
The proposed consolidation

Styrelsen foreslar att de ovan angivna atagandena konsolideras i ett samlat avtal
("Konsolideringsavtalet”) mellan Bolaget och Borga Gruppen AB med i huvudsak
foljande villkor:

The Board of Directors proposes that the above-mentioned undertakings be consolidated into a
single agreement (the "Consolidation Agreement") between the Company and Borga Gruppen AB
with the following terms and conditions:

a) De relevanta skulderna och borgensatagandena omvandlas till en samlad skuld om
11 000 000 kronor till Borga Gruppen AB.
The relevant liabilities and guarantees are converted into a single debt of SEK
11,000,000 to Borga Gruppen AB.

b) Skulden I6per med en arlig rdnta om 2 procent.
The debt carries an annual interest rate of 2 percent.

c) Skulden ér langfristig, med 16ptid om cirka tio &r med mojlighet
till forlangning och utan 16pande amorteringskrav.
The debt is long-term, with a maturity of approximately ten years
with the possibility of extension and without ongoing amortization requirements.



N.B. The English text is an unofficial
translation.

d) Bolaget dger ritt att aterbetala skulden 1 fortid.
The company has the right to repay the debt early.

¢) Bolagets ataganden avseende carbon credit-funktionalitet regleras uttryckligen i
Konsolideringsavtalet. Volymen motsvarar de dtaganden som foljer av de éldre
avtalen och utdkas inte ddrutdver.

The Company's commitments regarding carbon credit functionality are expressly
regulated in the Consolidation Agreement. The volume corresponds to the
commitments arising from the older agreements and is not increased beyond that.

f) De éldre avtal och borgensforbindelser som omfattas av konsolideringen ska,
i den mén de fortfarande bestar, ersittas eller regleras genom Konsolideringsavtalet,
sa att parallella ataganden inte kvarstar.
The older agreements and guarantees covered by the consolidation shall, to the extent
that they still exist, be replaced or regulated by the Consolidation Agreement, so that
parallel commitments do not remain.

g) Lénedelen ska utgora en integrerad del av det Jord avtal som ingés mellan Bolaget och
Borga Gruppen AB.
The loan part shall form an integral part of the Carbon Credit Agreement entered into
between the Company and Borga Gruppen AB.

Skiil for konsolideringen
Reasons for the consolidation

Styrelsen bedomer att konsolideringen medfor foljande huvudsakliga fordelar for Bolaget:
The Board of Directors believes that the consolidation will bring the following main benefits
to the Company:

e En tydligare och mer 6verskadlig skuldbild, genom att flera historiska uppldagg
ersitts av ett samlat laneavtal med klart angivna villkor.
A clearer and more transparent debt picture, by replacing several historical
arrangements with a comprehensive loan agreement with clearly defined terms.

e Minskad risk kopplad till borgensatagandet och 6vriga éldre konstruktioner,
genom att dessa ersitts av en vanlig langfristig skuld.
Reduced risk associated with the guarantee commitment and other older structures, by
replacing these with an ordinary long-term debt.

e Forbattrad planeringshorisont, eftersom finansieringen far en definierad 16ptid,
rénta och betalningsprofil.
Improved planning horizon, as the financing will have a defined maturity, interest rate
and payment profile.
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e Bittre forutsittningar for framtida kapitalanskaftning, d& Bolagets skuldsituation
blir enklare att kommunicera till investerare, kreditgivare och andra intressenter.
Better conditions for future capital raising, as the Company's debt situation will be easier
to communicate to investors, creditors and other stakeholders.

Enligt styrelsens beddmning innebar Konsolideringsavtalet i huvudsak en omstrukturering
av redan befintliga ataganden, snarare 4n att Bolaget tar pa sig nya dtaganden utover dessa.
In the opinion of the Board of Directors, the Consolidation Agreement mainly entails a
restructuring of already existing commitments, rather than the Company taking on new
commitments in addition to these.

Intressekonflikt
Conflict of interest

Peder Dagsanth ar styrelseledamot och verkstillande direktor i Bolaget och har samtidigt

ett visentligt dgarintresse i Borga-gruppen, som blir borgenir enligt Konsolideringsavtalet.

Detta utgor en intressekonflikt.

Peder Dagsanth is a member of the Board of Directors and CEO of the Company and at the same
time has a significant ownership interest in the Borga Group, which becomes a creditor under the
Consolidation Agreement. This constitutes a conflict of interest.

Vid styrelsens handldggning av fragan har javsreglerna i aktiebolagslagen tilldimpats.

Peder Dagsanth har inte deltagit i styrelsens beslutsforslag avseende konsolideringen.

In the Board's handling of the matter, the conflict of interest rules in the Companies Act have been
applied. Peder Dagsanth has not participated in the Board's proposals regarding the
consolidation.

Forslaget vilar pa ovriga styrelseledamoters sjdlvstdndiga bedomning av vad som ar mest
dndamalsenligt for Bolaget.

The proposal is based on the other board members' independent assessment of what is most
appropriate for the Company.

Styrelsens samlade bedomning
The Board's overall assessment

Styrelsen gor sammantaget bedomningen att:
The Board of Directors makes the overall assessment that:

e Bolaget redan idag har ataganden som i allt vdsentligt motsvarar den skuld om
11 Mkr som konsolideras, inklusive risken kopplad till borgenséatagandet, och
The company already has commitments that essentially correspond to the debt of
MSEK 11 that is being consolidated, including the risk linked to the guarantee
commitment, and
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e En avtalsméssig reglerad konsolidering pa de villkor som anges ovan &r mer
dndamalsenlig och mindre riskfylld &n att lata de dldre upplaggen kvarsta i
nuvarande form.

A contractually regulated consolidation under the conditions set out above is
more appropriate and less risky than leaving the older arrangements in place
in their current form.

Bolagets revisor har informerats om forslaget och har inte haft ngra invéindningar mot den
beddmning styrelsen gor.

The company's auditor has been informed of the proposal and has not had any objections
to the assessment made by the Board of Directors.

Mot denna bakgrund foreslér styrelsen att extra bolagsstimman beslutar i enlighet med
forslaget under punkt 8 i kallelsen.

Against this background, the Board of Directors proposes that the Extraordinary General
Meeting resolves in accordance with the proposal under item 8 of the notice.



JORD

FORMULAR FOR POSTROSTNING JORD. AB (publ)

Styrelsen har, med stod av § 12 i Bolagets bolagsordning, beslutat att aktieéigare fir utdva sin rostrétt pa extra
bolagsstimma genom postrostning. Aktiedgarna kan ddrmed vilja att utdva sin rostratt vid stimman genom
digitalt deltagande, genom ombud eller genom postrostning.

Det ifyllda och undertecknade formuléret ska vara bolaget tillhanda senast den 16 december 2025.
Formuléret skickas med e-post till anmalan@happy-paragraphs.se.

Nedanstaende aktiedgare utdvar harmed sin rostritt for aktiedgarens samtliga aktier i JORD. AB,
org. nr 559113-3672 vid extra bolagsstimman den 18 december 2025.

Aktiedigare Personnummer/Organisationsnummer

Forsikran (om undertecknaren ir stillforetridare for aktieiigare som ér juridisk person):
Undertecknad ér styrelseledamot, verkstéllande direktor eller firmatecknare i aktiedigaren och forsikrar
pa heder och samvete att jag dr behorig att avge denna forhandsrost for aktiedgaren och att postrostens
innehall stimmer dverens med aktiedgarens beslut.

Forsikran (om undertecknad foretrider aktielgaren enligt fullmakt):
Undertecknad forsakrar pd heder och samvete att bilagd fullmakt Gverensstimmer med originalet och inte
dr aterkallad.

Namnteckning Namnfortydligande

Ort och datum

Telefonnummer E-post

Instruktioner for postrostning

e Fylli samtliga uppgifter ovan i formuléret.

e  Markera svarsalternativ nedan (gér att markera sin rost genom att kryssa i JA eller NEJ).

e  Skicka formuléret till anmalan@happy-paragraphs.se senast den 16 december 2025.

e  Om aktiedgaren postrostar genom ombud ska en skriftlig undertecknad och daterad fullmakt
bildggas forhandsrostningsformuléret.

e  For juridisk person ska bestyrkt kopia av registreringsbevis eller motsvarande behdrighetshandling for
den juridiska personen bifogas forhandsrostningsformuléret. Registreringsbevis och fullmakt far inte
vara dldre én ett ar.

e Aktiedgaren far ej forse forhandsrosten med sdrskilda instruktioner eller villkor. Om sé sker &r rdsten i
sin helhet ogiltig.

e Rostritten utdvas pa det sétt som framgér av markerade svarsalternativ nedan.

1(2)
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BESLUTSUNDERLAG

JA NEJ
Punkt 1 — Val av ordférande Malin Ahman.

JA NEJ
Punkt 2 — Upprittande och godkinnande av rostliingd.

JA NEJ
Punkt 6 — Beslut om nyemission.

JA NEJ
Punkt 7 — Beslut om bemyndigande for styrelsen att uppta extern inlaning.

JA NEJ
Punkt 8 — Beslut om konsolidering av befintliga skulder.

2(2)
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FORM FOR ADVANCE VOTING JORD. AB (PUBL)

The board of directors has, pursuant to § 12 of the company’s articles of association, resolved that
shareholders may exercise their voting rights at the extraordinary general meeting by postal voting.
Shareholders may therefore choose to exercise their voting rights at the extraordinary general
meeting through digital participation, by proxy or by postal voting.

The completed and signed form must be received by the company no later than 16 December 2025.

The form shall be sent by email to anmalan@happy-paragraphs.se

The undersigned shareholder hereby exercises the voting rights for all of the shareholder’s shares in
JORD. AB (publ), corp reg. no. 559113-3672 at the extraordinary general meeting on December 18,
2025.

Shareholder Personal identity no. / Organisation no.

Declaration (if the signatory is a representative of a shareholder being a legal entity):

The undersigned is a member of the board of directors, managing director or signatory of the
shareholder and declares on my honor that I am authorized to cast this advance vote for the
shareholder and that the content of the advance vote is in accordance with the shareholder’s decision.

Declaration (if the signatory represents the shareholder according to proxy):
The undersigned declares on his or her honor and conscience that the attached proxy conforms to the
original and is not revoked.

Signature Name clarification

Place and date

Phone number E-mail

Instructions for postal voting

¢ Fill in all the information above in the form.

e Select answer options below (you can mark your vote by ticking YES or NO),

¢ Send the form to anmalan@happy-paragraphs.se by the 16" of December 2025 at the latest.

e If the shareholder votes in advance by proxy, a written signed and dated power of attorney
must be attached to the advance voting form.

e For a legal entity, a certified copy of the certificate of registration or equivalent document
shall be attached to the advance voting form. The certificate of registration and power of
attorney must not be older than one year.

e The shareholder may not provide the advance vote with special instructions. If so, the voting
in its entirety is invalid.

o The right to vote is exercised in the manner set out in the highlighted answer options below.

1(2)
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BASIS FOR DECISION

YES NO
Item 1 — Election of the chairman Malin Ahman.

YES NO
Item 2 — Drawing up and approval of the voting list.

YES NO
Item 6 - Resolution regarding new issue of shares.

YES NO
Item 7 - Resolution on authorization for the Board of Directors to raise
external deposits.

YES NO
Item 8 - Resolution on consolidation of existing liabilities.

2(2)
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